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…Почти неделю я гипнотизировала обновленные после бе-
седы с генеральным менеджером отеля Four Seasons Resort 
Langkawi Грегом Пирклом обои рабочего стола рабочего же 
компьютера. Картинка была настолько же лаконичной, на-
сколько и впечатляющей: лист кокосовой пальмы, море, ос-
тров на горизонте и заходящее солнце (в рекламном буклете 
это называлось емким определением «jaw-dropping sunset»). 
И в правом нижнем углу – логотип сети роскошных пятизвез-
дочных отелей Four Seasons, расположенных по всему миру. 

Поединок между доводами разума и отчаянным желани-
ем попасть в этот рай земной превратили мои мысли в самое 
настоящее поле боя. И когда почтовая программа замигала 
сообщением о новом письме, страсти накалились до предела. 
«Вам предлагается провести три ночи в Four Seasons Resort 
Langkawi в Малайзии». Наши мечты каждый миг могут 
стать явью! 

Уже на следующий день после моего торжествующего 
танца вокруг рабочего места были забронированы билеты на 
другой конец земного шара. На сборы полтора часа. Ураган-
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ный рейд по квартире – и вот мы уже сломя голову несемся 
на вокзал, чтобы через традиционные для жителей Северной 
столицы 8 часов оказаться  в Москве, где в аэропорту Домоде-
дово нас ожидает сияющий аэробус цвета «брызги шампан-
ского», который должен доставить нас на остров мечты. На 
столбике термометра в Москве +2. Однако зимние ботинки 
решительным жестом сняты и недрогнувшей рукой отправ-
лены в урну в зоне Duty Free. Навстречу мечте нужно ехать 
как минимум в сияющих серебряных балетках!

Транзитный аэропорт в Абу-Даби – сказка началась! Та-
инственно поблескивающий мозаичный потолок с плавным 
переходом излюбленных цветов стран мусульманского Вос-
тока – зеленого и синего, бархатная чернота ночи с россы-
пью звезд и огромной круглой луной за окном… Мы во дворце 
Шахерезады. И скоро джинн из «Тысячи и одной ночи» сде-
лает так, что через восемь часов мы приземлимся в аэропор-
ту столицы Малайзии Куала Лумпура. 

Десять минут до приземления. Буйство тропической рас-
тительности, полоса серебряных песчаных пляжей, изум-

рудное Андаманское море под крылом... Горячий влажный 
воздух, который буквально можно резать ножом, сразу по-
хозяйски проник в салон самолета, стоило только изящной 
миниатюрной стюардессе в элегантной униформе открыть 
нам дверь в другой мир. Дождь! Малайзия встречает нас 
тропическим ливнем. Местные жители привычно подхва-
тили зонтики, предоставляемые авиакомпанией именно для 
таких случаев. А мы, ошалевшие от свалившегося на нас  
в одночасье лета, побрели к зданию «лучшего в мире аэро-
порта» (именно так гласила реклама) под теплым душем. 
Именно такой, кстати, в любую минуту может устроить себе 
гость отеля Four Seasons Resort Langkawi – я не зря прилеж-
но изучала рекламные проспекты! В номерах (даже язык не 
поворачивается назвать так роскошные апартаменты, кото-
рые предлагаются гостям отеля) есть возможность принять 
душ прямо под открытым небом. В собственном тропическом 
садике. И нарушить ваш покой сможет разве что только лю-
бопытный молодой варан или пролетающие мимо тропичес-
кие птицы.

Кстати, одна из них стала жертвой идеального сервиса 
Four Seasons. Две из четырех стен в каждом номере пред-
ставляют собой раздвигающиеся стеклянные двери-купе.  
И не всегда понятно, закрыты они или нет – стекла настоль-
ко чистые, что гости вполне могут начать осваивать искус-
ство прохождения сквозь стены.  Пернатая пичужка на 
полной скорости столкнулась с прозрачной преградой. Од-
нако не успели мы погоревать о ее несчастной доле, как от-
лежавшаяся минут пять на подушках веранды птица снова 
взмыла в воздух… В этом месте просто не может случиться 
несчастье!

Когда в аэропорту Лангкави нас встретил сияющий «Нис-
сан» с улыбчивым шофером, я даже не удивилась тому, что 
автомобиль также оказался цвета «брызги шампанского»…  
«Это лучшее место в мире, где молодожены могут провес-
ти свой медовый месяц» – вспомнила я слова Грега, садясь  
в кондиционируемый салон. И вспоминала их все время, ко-
торое мне посчастливилось провести в отеле.

Приветственный освежающий пряный коктейль – и вот 
уже сам Грег (какая честь!) вместе с русскоговорящим Дани-
лом тепло приветствуют нас.  Мы в зоне ресепшн. Стена, вся 
сплошь увешанная фонариками (как красиво, должно быть, 
светятся они в сумерках). Удобные кресла, диваны и футоны 
с подушками всех фасонов и размеров.  Никаких кричащих 
цветов или дешевой мишуры.  В идеально гладкой водной 
поверхности отражаются пальмы и беседка, словно вырас-
тающая из специально оборудованного пруда. И все трево-
ги и уходят при взгляде на эту водную гладь. Именно в этот 
момент происходит осознание того, что здесь действительно 
царят спокойствие и комфорт. И что никто и ничто не может 
их нарушить. 

Между тем стремительно темнело, и мы едва успели при-
ехать на специально вызванном для нас электрокаре к пави-
льону, где нам предстояло провести три незабываемых дня.  
Кстати, территория отеля настолько велика (48 акров!), что 
всем вновь прибывшим для удобства передвижения сразу 
выдают велосипеды. Желающие передвигаться исключи-
тельно с личным шофером могут сделать всего один звонок – 
и к вашему крыльцу быстро и бесшумно подъедет все тот же 
белоснежный багги. 

Войдя в номер (который мы за все время пребывания никог-
да не запирали на ключ), я увидела, что наше жилище – это 
действительно 70 квадратных метров комфорта. Чудо кон-
дитерского искусства – тарелка драгоценных сладостей – и 
экзотические фрукты в качестве комплимента стали еще од-
ним приятным дополнением к общему впечатлению роскоши 
и покоя, царящему в апартаментах. Спальня, мини-гости-
ная, ванная комната, душ, веранда…  Дизайн интерьера, вы-
полненный в традициях Юго-восточной Азии, экологичные 
отделочные материалы, натуральные дерево и камень, ме-

таллические украшения. Вентилятор в колониальном стиле.  
И тут же скоростной Интернет, база для i-Phone, пульты уп-
равления TV, кондиционером и освещением всех помещений. 
Несмотря на то, что в отеле созданы все условия, чтобы отре-
шиться от суеты и забот большого мира, все средства связи  
с ним остаются в шаговой доступности.  

На территории отеля есть бизнес-центр, где среди цве-
тов и тропических зарослей притаились мониторы совре-
менных компьютеров, стеллажи с литературой на разных 
языках (был, был стеллаж с русскими книгами и журнала-
ми!) и передовицами сегодняшних европейских и амери-
канских газет. Но стоит открыть дверь – и перед вами патио  
с шезлонгами и выходом на пруд. Чуть поодаль – SPA-центр  
с кабинетами для традиционной восточной терапии, пави-
льон для занятий йогой (ежедневно в 9.30, милости просим), 
фитнес-центр с тренажерным залом, теннисный корт… 

Все это мы увидели позже. А сейчас нас больше занимала 
экскурсия по собственному жилищу. Мраморная ванна, куда 
при желании можно было бы поместиться впятером. Душ  
с окном, выходящим на мини-сад с цветущими деревьями 
и мадагаскарской веерной пальмой. Гардеробная (атласные 
вешалки для вечерних туалетов, гладильная доска и бес-
проводной утюг, средства ухода за одеждой и обувью). Умы-
вальник (желтоватый мрамор, висячие светильники, набор 
средств личной гигиены, специальные лосьоны для увлаж-
нения кожи и защиты от солнечных ожогов). Даже в пла-
нировке ванной мы прочувствовали, что главная ценность 
отеля – так необходимая каждому из нас privacy, личная 
территория. Два мраморных умывальника разделены тяже-
лым зеркалом, так что даже совершая утренний туалет, ты 
ощущаешь себя практически в одиночестве. 

Особенность отеля в том, что в любом месте, в любой 
его точке ты чувствуешь, что принадлежишь только себе  
(и иногда – своей половине). Часто это приводит к тому, что 
гостей отеля служащие видят только два раза – в день при-
езда и в день отъезда. Потому что при желании можно не по-
кидать пределов своего павильона или виллы – отдельный 
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вход, возможность заказа еды в номер, собственный выход 
на пляж… Даже в общем бассейне (adult pool) – бассейне для 
взрослых двухместные шезлонги отделены друг от друга 
стенами высотой полтора метра, так что влюбленные па-
рочки могут не опасаться нескромных взглядов. Даже если 
вы зашли в этот уголок всего на пять минут  – освежиться  
в прохладной воде и полюбоваться открывающейся прямо 
из бассейна панорамой берега – на вашем двухместном шез-
лонге тут же неслышно появятся белоснежные полотенца.  
А рядом с зонтиком как по волшебству возникнет сумка-хо-
лодильник с двумя бутылочками ледяной воды и освежаю-
щими салфетками с ароматом лемонграсса или мяты. Кстати, 
приятной неожиданностью было обнаружить на стеллаже, 
заботливо приготовленном для любителей понежиться на 
шезлонге, несколько книг на русском языке. Детектив Дарьи 
Донцовой, изданные более чем за 10 000 километров отсюда, 
доступны русскоговорящим гостям отеля!

Зная, что мы приехали в канун католической Пасхи, я уди-
вилась тому, насколько безлюдным показался мне отель. Од-
нако во время нашей дружеской беседы за коктейлем в Rhu 
Bar Грег с гордостью сообщил нам, что все номера и виллы 
отеля заняты, а в числе гостей – 48 детей! Даже в огромном 
семейном бассейне, где явно было что исследовать малень-
ким путешественникам – столько там было разных закоул-
ков с фонтанами, джакузи и таинственными корабликами – 
было непривычно тихо. Площадь этого водного сооружения 
позволяла каждому купальщику сохранять значительную 
дистанцию между собой и другими гостями. Спокойствие, 
солнце, зелень и… чувство полного умиротворения.

Уже потом, когда у нас была возможность исследовать 
территорию отеля более детально, мы обнаружили центр 
притяжения для юных постояльцев – детский центр Kids for  
all seasons. Все как у родителей – специальное меню, места 
для отдыха, места для игр, и даже специальный лист про-
цедур для маленьких принцесс, которые предоставлял для 

юных леди салон красоты при SPA-центре отеля. Кроме 
того, для подверженных с самого раннего возраста стрес-
совым факторам школьников предусмотрены специальные 
занятия йогой – каждые две недели специально приглашен-
ный в Four Seasons Resort Langkawi индийский йог проводит 
часовое занятие для детей в возрасте от 5 до 12 лет.

Но в первый же вечер, несмотря на в одночасье наступив-
шую темноту, мы со всей решимостью вновь прибывших от-
правились на пляж. Над ночным морем полыхали молнии, 
лил дождь, но это не стало препятствием для купания двух 
бесстрашных исследователей с далекого севера. В ночном 
море вокруг наших тел возникло мистическое свечение (как 
потом выяснилось, это был планктон), и атмосфера тропи-
ческой страсти стала вполне ощутимой. В довершение всего 
я получила приветственный «поцелуй» от медузы – доволь-
но болезненный, надо сказать – и убедилась в том, что для 
первого вечера экстрима хватит. Это уже потом, на следую-
щее утро, мы увидели в том самом месте на берегу красный 
флаг, не рекомендующий купание в открытом море. Для лю-
бителей морских ванн чуть дальше оборудован специальный 
безопасный пляж, где исключались нежелательные встречи 
с представителями морской фауны.

В это же утро у нас была запланирована поездка в мангро-
вые леса. KILIM GEOFOREST PARK – главное богатство ос-
трова, одна из главных достопримечательностей Лангкави, 
которая находится под охраной Юнеско. Уникальная экосис-
тема, самый настоящий питомник для сотен видов рыб, птиц 
и животных, которые рождаются и растут среди корней ман-
гровых деревьев, не опасаясь хищников. А затем весь этот 
детский сад, достигнув определенного возраста, отправляет-
ся в открытое море. 

Влюбленная в свою работу улыбчивая экскурсовод Венди  
увлеченно рассказывала нам обо всем, что мы смогли уви-
деть с борта моторной лодки. Мы даже смогли внести свой 
посильный вклад в сохранение мангровых лесов – два копь-
евидных семечка были торжественно воткнуты в прибреж-
ный ил. В скором времени из них вырастет еще одно (или 
два) уникальное дерево, способное жить в соленой воде и да-
вать кров и пищу для огромного количества живых существ.  
А их в мангровых зарослях великое множество – от лету-
чих рыб и манящих крабов до умудренных жизнью обезьян. 
Увидев в зарослях нечто вроде гигантского муравейника, мы 
в недоумении оглянулись на Венди. «Здесь живут делика-

тесы» – со смехом сказала наш гид, имея в виду лобстеров, 
и предложила нам заехать на специальную туристическую 
рыбную ферму. Там мы смогли увидеть, что называется, 
живьем, легендарную барракуду, ядовитую рыбу фугу, так 
любимую японцами, величественного сибаса и массу других 
обитателей моря. Самое удивительное впечатление оставил 
морской скат – его кода на ощупь была похожа на язык ко-
тенка. А само животное оказалось вовсе не устрашающим,  
а очень даже дружелюбным. Правда, при условии, что вы да-
дите ему специальное лакомство.

На обратном пути мы смогли посетить одну из многочислен-
ных пещер, образовавшихся за тысячи лет в скалах. Извес-
тняк под воздействием приливов и отливов образовал скалы 
и пустоты в них самых причудливых форм. Мы чувствовали 
себя гостями пещеры Али-бабы, который ненадолго уехал 
по делам и вот-вот вернется с очередной порцией сокровищ. 
Одним из которых, кстати, можно считать гнезда диких ос, 
поселившихсяздесь  в прохладе и безопасности. «Для тех, 
кто приезжает сюда на каяках, есть возможность углубить-
ся еще дальше в лес и проникнуть в еще более узкие пеще-
ры, – объявила нам Венди. – И вообще, с этой недели для мо-
лодоженов – гостей отеля – предлагается новая специальная 
программа: двухчасовая прогулка по мангровым лесам на 
каяках и последующий час spa-процедур». Мы посмеявшись 
решили, что лучше бы было наоборот – час гребли и два часа 
традиционного азиатского массажа… Вечером мы встретили 
Венди, которая спешила на очередную экскурсию – на этот 
раз ей предстояло сопровождать членов королевской семьи 
из Арабских эмиратов…

Когда на следующий день мы отправились в SPA-центр, 
чтобы насладиться ароматами настоящей Малайзии и ис-
кусством опытных массажистов, в процедуре уже возникла 
насущная необходимость. Потому что увлекательный манг-
ровый тур оставил о себе память в виде весьма чувствитель-
ных «поцелуев солнца». И ароматная смесь целительных 
масел стал просто-таки SPAсительным бальзамом для «не-
счастного белого человека». 

Несмотря на то, что салон тайского массажа в Северной 
столице существует, и процедуры там проводят с приме-
нением привезенных из Юго-Восточной Азии натураль-
ных масел, а сами массажистки – этнические тайки  либо 
уроженки острова Бали, непередаваемую атмосферу всего 
действа можно почувствовать только здесь, на родине этого 
восхитительного ритуала. В SPA-центре отеля Four Seasons 
Resort Langkawi благоухающие цветы окружают тебя бук-
вально везде. И даже обязательное пятиминутное посещение 
паровой бани становится незабываемым – кабина-капсула 
со стеклянными стенами, через которые проникает солнеч-
ный свет, выходит прямо в царство тропических деревьев  
и кустарников. После теплого душа проходишь в простор-
ный павильон, где тебя встречают улыбчивые массажистки 
с удивительно мягкими, но сильными руками. Весь полуто-
рачасовой сеанс пролетел как одна минута. Нет смысла опи-
сывать весь спектр ощущений – его надо прочувствовать. Во 
время процедуры массажа я вспоминала слова генерального 
управляющего отелем: «Наш курорт стоит каждого цента, 
заплаченного за пребывание здесь». 

Это утверждение справедливо для каждого гостя, занима-
ющего павильон или роскошную виллу в Four Seasons Resort 
Langkawi. Особенности тропического благодатного климата 
вкупе с великолепным «фирменным» сервисом этой всемир-
но известной сети отелей делают отдых на Лангкави незабы-
ваемым. Поэтому среди постояльцев отеля так часто бывают 
знаменитости (в том числе и наши соотечественники) – они 
привыкли выбирать лучшее и могут себе это позволить. Как 
сказал нам Грег, команда отеля прислушивается ко всем за-
мечаниям и предложениям, которые благодарные клиенты 
оставляют на специальном листе отзывов, и люди стремят-
ся как можно быстрее внести в свою работу коррективы, ко-

торые могут сделать отдых в  Four Seasons Resort Langkawi 
еще более комфортным и запоминающимся.

В последний день, после импровизированной экскурсии по 
острову на велосипедах и посещения зоопарка Bird Paradise 
(надо сказать, мы устроили себе насыщенную программу), 
мы решили доплыть до одного из 99 пустынных изумрудных 
островов, составляющих этот уникальный архипелаг между 
Тайландом и Малайзией. 

Сказано – сделано. Экипировавшись должным образом и 
усевшись в легкий каяк, мы получили шутливое напутствие 
от мускулистых малайцев «See you tomorrow» и отправи-
лись туда, где нет ничего, кроме заходящего солнца и дикой 
нетронутой природы. Какое счастье – оказаться на пустын-
ном белоснежном пляже, бездумно бредя по берегу и соби-
рая удивительные раковины, наблюдая потрясающий своей 
красотой закат! Становишься близок к тому, чтобы изменить 
свое мировоззрение. Кстати, встретив на пляже выброшен-
ную прибоем медузу (след от «поцелуя», полученного в пер-
вый вечер, уже практически исчез), я отпустила ее обратно 
в море…

Вечерний прощальный ужин в одном из ресторанов оте-
ля Serai (что означает на малайском «лемонграсс, лимонная 
трава») укрепил меня в мысли о том, что я буду рекомендо-
вать своим друзьям отдых только здесь. Особенно тем, кто 
собирается в ближайшее время соединить свои судьбы и дать 
друг другу клятву верности. И тогда, возможно, они отпразд-
нуют здесь свои серебряную и золотую свадьбы, как это уже 
сделали многие гости отеля Four Seasons Resort Langkawi!
www.fourseasons.com/langkawi


